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Route Of Emotions
Piauí. You need to see it.
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O Polo Costa do Delta é formado pelos municípios 
de Parnaíba, Ilha Grande, Luís Correia, Cajueiro da 
Praia, Buriti dos Lopes e Bom Princípio do Piauí. 

Um pedacinho do Brasil que guarda um dos mais 
belos litorais do país – e o menor: são 66 km de 
praias paradisíacas, mangues, lagoas e dunas, onde 
o fascínio se revela em cada curva de rio, banho de 
mar ou pôr do sol na praia. Perfeito para quem busca 
turismo de sol e praia, de aventura, pesca, turismo 
náutico e ecoturismo. 

Além das belezas naturais raras, como o Delta do rio 
Parnaíba, você vai se surpreender com os sabores 
do mar, o artesanato sustentável e com as marcas 
de um passado ainda presente. Um roteiro que você 
precisa conhecer, viver e guardar para sempre na 
memória. 

The Costa do Delta Region is made up of the 
municipalities of Parnaíba, Ilha Grande, Luís Correia, 
Cajueiro da Praia, Buriti dos Lopes, and Bom Princípio 
do Piauí. 

This small corner of Brazil holds one of the country’s 
most beautiful coastlines and also the shortest: 66 km 
of stunning beaches, mangroves, lagoons, and dunes, 
where the magic reveals itself in every river bend, sea 
bath and beach sunset.

It’s the perfect destination for those seeking sun-
and-sea tourism, adventure, fi shing, water sports, 
and ecotourism. In addition to its rare natural beauty, 
such as the Delta do Rio Parnaíba, you’ll be amazed 
by the local seafood cuisine, sustainable handicrafts, 
and the living history etched into every corner. This 
is an experience you must discover, live, and cherish 
forever.

PEQUENO PARAÍSO DE 
GRANDES DESCOBERTAS
A Small Paradise of Great Discoveries
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DELTA DO PARNAÍBA
Parnaiba Delta

Lugar paradisíaco, entre Piauí e Maranhão, onde o rio 
Parnaíba, cansado de ser sozinho, se abre em cinco braços 
para alcançar o mar. Desse raro encontro, nasceu o único 
delta em mar aberto das Américas e um dos três maiores 
do mundo. São mais de 70 ilhas, das quais Ilha Grande, Ilha 
das Canárias e Ilha do Caju são as maiores. 

Do Porto dos Tatus, turistas partem para conhecer os 
manguezais preservados, as dunas móveis, lagoas naturais 
e a rica biodiversidade da região. Ao entardecer, o passeio 
é coroado com a experiência única de presenciar a revoada 
dos guarás, que transformam o céu em cartão-postal vivo. 
No Delta, a natureza caprichou nos detalhes para torná-lo 
inesquecível. 

An Idyllic place between Piauí and Maranhão, where the 
Parnaíba River, tired of flowing alone, splits into five arms to 
reach the sea. From this rare encounter emerged the only 
open-sea delta in the Americas and one of the three largest 
in the world. It’s made up of over 70 islands, the largest being 
Ilha Grande, Ilha das Canárias, and Ilha do Caju. 

From Porto dos Tatus, tourists embark to explore the 
preserved mangroves, shifting dunes, natural lagoons, 
and the region’s rich biodiversity. As the sun sets, the tour 
reaches its highlight with the breathtaking spectacle of the 
scarlet ibises taking flight, painting the sky in vibrant shades 
of red and transforming the horizon into a living postcard. 
In the Delta, nature has perfected every detail to make it 
unforgettable.

ILHA GRANDE

Foto: Valdeci Ribeiro



ATRAÇÕES:
Ilha das Canárias, Ilha dos Poldros, Morro Branco, Morro do 
Meio, Santuário Nossa Senhora Mãe dos Pobres e Casa das 
Rendeiras (renda de bilro).

AQUI TEMOS:
Ecoturismo, turismo de natureza, turismo religioso, turismo 
náutico, cultura, gastronomia e artesanato.

INFRAESTRUTURA:
Chegada de: barco, lancha ou catamarã, partindo do Porto 
dos Tatus;

ACOMODAÇÕES DISPONÍVEIS: 
Pousadas, casas e chalés de temporada;

EXPERIMENTE A REGIÃO: 
Passeios de lancha, safári fotográfico, banho de rio e 
mar, caminhada em dunas, culinária típica à base de 
peixes e frutos do mar, artesanato local e vivências com 
comunidades tradicionais.

ATTRACTIONS: 
Ilha das Canárias, Ilha dos Poldros, Morro Branco, Morro do 
Meio, Sanctuary of Our Lady Mother of the Poor, and the 
Lace-Makers’ House (bobbin lace).

HIGHLIGHTS:
Ecotourism, nature tourism, religious tourism, nautical 
tourism, culture, cuisine, and handicrafts.

INFRASTRUCTURE:
Access: by boat, speedboat, or catamaran from Porto dos 
Tatus. 

ACCOMMODATIONS:
Inns, seasonal houses and cabins.

EXPERIENCE THE REGION:
Boat tours, photo safaris, river and sea swimming, dune 
hikes, local seafood cuisine, artisanal crafts, and interaction 
with traditional communities
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PARNAÍBA
Parnaiba

Segunda maior cidade do Piauí e porta de entrada para o 
Delta, Parnaíba recebe de braços abertos quem chega com 
curiosidade. Você vai conhecer uma das mais importantes 
cidades portuárias do Brasil no Século XIX, que deixou 
patrimônio arquitetônico rico e preservado. Aqui, natureza, 
cultura e história se cruzam a todo momento, pelas ruas do 
centro histórico e nos museus. 

Siga os bons ventos em direção à praia da Pedra do 
Sal e encontre o cenário perfeito para um fim de tarde 
cinematográfico. Já a Lagoa do Portinho, com suas águas 
calmas, é convite irrecusável para relaxar ou se aventurar 
pelas dunas de areia branca. Parnaíba é ponto de partida 
para outros lugares, mas sabe recompensar quem fica sem 
pressa. 

The second-largest city in Piauí and the gateway to the Delta, 
Parnaíba welcomes curious travelers with open arms. You’ll 
discover one of Brazil’s most important 19th-century port 
cities, home to a preserved and rich architectural heritage. 
Nature, culture, and history meet at every corner through 
the streets of the historic downtown and in museums.

Let the coastal winds guide you to Pedra do Sal Beach, a 
perfect cinematic spot for sunset. Or head to the peaceful 
Portinho Lagoon, ideal for relaxing or exploring the white-
sand dunes. Parnaíba may be a starting point for other 
destinations, but it richly rewards those who stay a little 
longer.
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ATRAÇÕES:
Praia da Pedra do Sal, Lençóis Piauienses, Lagoa do Portinho, 
Lagoa do Bebedouro, Complexo do Porto das Barcas, Museu 
do Mar, Igreja Nossa Sr.ª da Graça, Casarão de Simplício 
Mendes, Casa Inglesa e outros casarões históricos.

AQUI TEMOS:
Cultura, história, gastronomia à base de frutos do mar, 
esporte náutico, artesanato e turismo de sol e mar. 

INFRAESTRUTURA:
Chegada de: avião pelo Aeroporto Internacional João Silva 
Filho (PHB), ônibus, vans e veículos próprios de Teresina 
pela BR-343 (337,8 km).

ACOMODAÇÕES DISPONÍVEIS: 
Hotéis, pousadas, hostels, casas de temporada e resorts.

EXPERIMENTE A REGIÃO: 
Passeios pelo centro histórico, kitesurf na praia da Pedra do 
Sal, gastronomia à base de frutos do mar e passeio de UTV 
pelos Lençóis Piauienses.

ATTRACTIONS:
Pedra do Sal Beach, Lençóis Piauienses, Lagoa do Portinho, 
Lagoa do Bebedouro, Porto das Barcas Complex, Sea 
Museum, Church of Our Lady of Grace, Simplício Mendes 
Mansion, English House, and other historic buildings.

HIGHLIGHTS:
Culture, history, seafood cuisine, water sports, handicrafts, 
and beach tourism.

INFRASTRUCTURE:
Access: by plane (João Silva Filho International Airport - 
PHB), bus, van, or private vehicle via BR-343 (337.8 km from 
Teresina).

ACCOMMODATIONS:
Hotels, inns, hostels, seasonal houses and resorts.

EXPERIENCE THE REGION:
Historic center tours, kitesurfing at Pedra do Sal, seafood 
cuisine, and UTV rides through the Lençóis Piauienses.
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LUÍS CORREIA
Luis Correia

Luís Correia, a apenas 12 km de Parnaíba, espera você 
para viver experiências autênticas. É o município com a 
maior faixa litorânea do Piauí: são 46 km de belas praias, 
ventos fortes e boa infraestrutura de apoio. Para quem 
curte agitação, a praia é Atalaia, com 1.800 metros de orla 
urbanizada, quiosques, calçadão e estacionamento para 
600 carros. 

A Praia do Coqueiro concentra os melhores hotéis, bares 
e restaurantes da região. Mas, se você busca pé na areia 
e tranquilidade, aqui também vai encontrar. Descanse 
antes de conhecer a curiosa Árvore Penteada, patrimônio 
ambiental do lugar. Luís Correia tem tudo para surpreender. 
É só chegar! 

Just 12 km from Parnaíba, Luís Correia invites you to enjoy 
authentic coastal experiences. It has the longest stretch of 
coastline in Piauí: 46 km of beautiful beaches, strong winds, 
and great tourist infrastructure.
For those who enjoy excitement, the beach to visit is Atalaia, 
with 1,800 meters of developed shoreline, kiosks, a boardwalk, 
and parking for 600 cars.

Coqueiro Beach offers the best hotels, bars, and restaurants 
in the region. But if you’re seeking peace and having your feet 
in the sand, you’ll find that here too. Don’t miss the unique 
“Combed Tree”, a local environmental treasure. Luís Correia 
has everything to surprise you, just come and enjoy it.
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ATRAÇÕES:
Árvore Penteada, Praia do Coqueiro, Praia de Atalaia, Praia 
Peito de Moça, Praia do Barro Preto, Praia de Itaqui, Praia 
do Arrombado, Praia Carnaubinha, Praia de Maramar, Praia 
de Macapá, Lagoa do Sobradinho e Porto de Luís Correia.

AQUI TEMOS:
Turismo de sol e praia, cultura, esportes aquáticos, pesca 
artesanal, banho de água doce, lagoas, gastronomia e 
patrimônio histórico-ambiental.

INFRAESTRUTURA:
Chegada de: avião pelo Aeroporto Internacional de Parnaíba 
(PHB), ônibus, vans, veículos, próprios ou alugados, saindo 
de Parnaíba;

ACOMODAÇÃO DISPONÍVEL: 
Hotéis, pousadas, chalés, casas de temporada e resorts;

EXPERIMENTE A REGIÃO: 
Fotos na Árvore Penteada, passeio de quadriciclo pelos 
Lençóis Piauienses, banho nas lagoas sazonais e kitesurf na 
Praia de Macapá.

ATTRACTIONS: 
Combed Tree, Coqueiro Beach, Atalaia Beach, Peito de 
Moça Beach, Barro Preto Beach, Itaqui Beach, Arrombado 
Beach, Carnaubinha Beach, Maramar Beach, Macapá 
Beach, Sobradinho Lagoon, and Luís Correia Port.

HIGHLIGHTS: 
Sun-and-sea tourism, culture, water sports, artisanal fishing, 
freshwater bathing, lagoons, cuisine, and environmental 
heritage

INFRASTRUCTURE:
Access: by plane (Parnaíba International Airport - PHB), bus, 
van, private or rental vehicle from Parnaíba.

ACCOMMODATIONS: 
Hotels, inns, cabins, seasonal houses and resorts.

EXPERIENCE THE REGION: 
Photos at the Combed Tree, ATV rides through the Lençóis 
Piauienses, seasonal lagoon bathing, and kitesurfing at 
Macapá Beach.
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Os ventos do litoral piauiense levam você a esse último 
refúgio da natureza, em Cajueiro da Praia. Viva experiências 
autênticas e exclusivas na famosa Vila de Barra Grande, 
com suas ruas de areia, resorts e restaurantes badalados. 
BG também é terra de gente talentosa, como a artesã Nêda 
Lopes, que transforma o que a maré devolve em arte e 
renda. 

Perto dali, as marisqueiras também tiram seu sustento 
do mar. De geração em geração, elas fortalecem laços e 
ajudam a preservar as tradições. Venha se conectar com a 
natureza nesse lugar paradisíaco, onde tudo que importa é 
aproveitar o melhor da vida.

The winds of the Piauí coast lead you to this last natural 
refuge, in Cajueiro da Praia. Enjoy authentic and exclusive 
experiences in the famous Barra Grande Village, with its 
sandy streets, stylish resorts, and trendy restaurants. Barra 
Grande is also home to talented people, like artisan Nêda 
Lopes, who turns what the sea washes ashore into both art 
and income. 

Nearby, shellfish gatherers make their living from the sea. 
Women who, generation after generation, keep traditions 
alive and strengthen community ties. Come connect with 
nature in this paradise where all that matters is enjoying the 
best of life.

CAJUEIRO DA PRAIA

BARRA GRANDE
Barra Grande
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ATRAÇÕES:
Cajueiro-Rei (maior do mundo), Vila e Praia de Barra 
Grande, Praia da Barrinha, Ponta do Sardim, Trilha do 
Cavalo Marinho e Projeto Peixe-boi e marisqueiras.

AQUI TEMOS:
Turismo de sol e praia, ecoturismo, natureza, cultura, 
gastronomia, artesanato sustentável, passeios marítimos e 
esportes aquáticos. 

INFRAESTRUTURA:
Chegada de: avião pelo Aeroporto Internacional de Parnaíba 
(PNB), ônibus, vans, veículos, próprios ou alugados, saindo 
de Luís Correia pela PI-116, PI-301 e PI-302 ou pela PI-301 e 
PI-309, saindo do entroncamento da BR-343, em Cocal, até 
o entroncamento com a BR-402; 

ACOMODAÇÃO DISPONÍVEL: 
Hotéis, pousadas, chalés, casas de temporada e resorts;

EXPERIMENTE A REGIÃO: 
Passeio de charrete, canoa e caiaque no Rio Camurupim, 
observação dos cavalos-marinhos, kitesurf em Barra 
Grande, artesanato local e vivências com comunidades 
tradicionais.

ATTRACTIONS: 
World’s largest cashew tree (Cajueiro-Rei), Barra Grande 
Village and Beach, Barrinha Beach, Ponta do Sardim, 
Seahorse Trail, Manatee Project, and shellfish gatherers.

HIGHLIGHTS: 
Sun-and-sea tourism, ecotourism, nature, culture, 
gastronomy, sustainable handicrafts, boat tours, and water 
sports.

INFRASTRUCTURE:
Access:  by plane (Parnaíba International Airport - PHB), 
bus, van, or private/rental vehicles departing from Luís 
Correia via PI-116, PI-301, and PI-302 or via PI-301 and PI-
309, starting from the junction of BR-343 in Cocal to the 
junction with BR-402.

ACCOMMODATIONS: 
Hotels, inns, cabins, seasonal houses and resorts.

EXPERIENCE THE REGION: 
Carriage ride, canoe, and kayak rides on the Camurupim 
River, seahorse watching, kitesurfing in Barra Grande, local 
crafts, and cultural interaction with traditional communities
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>  Árvore Penteada 
> Praia de Atalaia 
> Barra Grande

> Combed Tree 
> Atalaia Beach 
> Barra Grande

EM CADA QUILÔMETRO DE COSTA, UM MAR DE EMOÇÕES PARA VIVER.
Every Kilometer, a Sea of Emotions

SUGESTÃO DE ROTEIRO:
Suggested Itinerary

1º DIA

DAY 1

2º DIA

DAY 2

4º DIA

DAY 4

5º DIA

DAY 5

3º DIA

DAY 3

Prepare-se para se apaixonar pelos encantos do litoral piauiense, o menor e mais bonito do Brasil! Em cada 
quilômetro, praias deslumbrantes com sol quase o ano inteiro, muita aventura e uma hospitalidade que conquista 
no primeiro sorriso. É o destino ideal para quem busca natureza, conforto e experiências inesquecíveis.

Get ready to fall in love with the charms of Piauí’s coastline: the shortest and most beautiful in Brazil! Along every 
kilometer, breathtaking beaches bathed in sunshine almost all year round, plenty of adventures, and a hospitality 
that wins you over with the very fi rst smile. It’s the ideal destination for those seeking nature, comfort, and 
unforgettable experiences.

> Delta do Parnaíba 
> Revoada dos Guarás 
> Pedra do Sal 

> Parnaíba Delta 
> Scarlet Ibis Flight 
> Pedra do Sal

> Lençóis Piauienses 
> Porto das Barcas 
> Museu do Mar

> Lençóis Piauienses
> Porto das Barcas 
> Sea Museum

> Cajueiro Rei 
>  Projeto Peixe-boi 
marinho 
>  Barra Grande 

> Cajueiro-Rei 
> Manatee Project 
> Barra Grande

> Marisqueiras 
> Cavalo-marinho

> Shellfi sh gatherers 
> Seahorse Trail
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VIVA ESSA EXPERIÊNCIA INCRÍVEL COM QUEM CONHECE BEM A REGIÃO.
Live a complete experience in the region

Tour Operators Group tours to the Delta

Useful Phone Numbers

Erika Turismo: (86) 99513-5071 / @erikaturismo

Clip Ecoturismo: (86) 99569-7890 / @clipecoturismo

Antares Delta: (86) 99543-9016 / @deltadorioparnaiba_antaresdelta

RECEPTIVOS PASSEIOS COLETIVOS AO DELTA

ONDE SE HOSPEDAR

Secretaria de Estado do Turismo: (86) 2222 - 4050

AGTCV - Associação de Guias de Turismo e Condutores de 

Visitantes do Piauí: (89) 98142-1418 / (86) 98852-9448

Samu: 192

Bombeiros: 193

Polícia Militar: 190

Defesa Civil: (86) 3218-1167/ (86) 3211-0477

TELEFONES ÚTEIS

Consulte os estabelecimentos cadastrados na região. 

Check the registered establishments in the region.

Acesse: CADASTUR.TURISMO.GOV.BR 

Brasília Turismo: (86) 99439-8754 / @brasiliaturism0

Deltatur Emoções Brasil: (86) 98190-9954 / @delterrapiaui

Delta Tur: (86) 99412-5397 / @deltaturbr

Didi do Delta: (86) 99535-4734 / @didido_delta

Eco Adventure: (86) 98894-7864 / @eco_adventuretour

Fernando Lunar Tur: (86) 99509-0441 / @lunartour

Igara Delta: (86) 99548-1214 / @igaradelta

Igaratur: (86) 99485-8353 / @igaratur

Ilha Eco Tur: (86) 99423-6168 / @ilhaecotur

Ilha Turismo: (86) 99433-3133 / @deltadorioparnaiba

JG Tur: (86) 99545-3477 / @jg_deltatur

Leite Turismo: (86) 99473-1340 / @leiteturismo

Leo Turismo: (86) 99485-5680 / @_leoturismo

MB Turismo: (86) 98858-7692 / @mbturismophb

Natur Turismo: (86) 98183-6263 / @naturturismo

Piloto Bal: (86) 99402-8664

Piloto Estácio: (86) 99477-9672

Piloto Marcelino: (86) 99499-0582 / @dunasturismo2021

Piloto Mayke: (86) 99499-2806

Piloto Riba: (86) 99467-7258

Piloto Rocha: (86) 99477-3680

Quadri & Aventuras: (86) 99961-6263 / @quadriaventuras

Rota Combo: (86) 99993-0111 / @rotacombo

VW Aires: (86) 99430-5188

Where to stay
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